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Z mezindrodniho semindrfe ., Holocaust ve vzdéldvani™

From the international seminar "The Holocaust in Education™

Vzdélivacim a kulturnim centrem Zidovského muzea
v Praze a Muzeem romské kultury v Bmé.

Program byl jiZ tradiéné rozloZen do EtyF dnii a 53
¢eskych pedagogn je stravilo v plné prici. Absolvovali
fadu predniiek a (velmi ocefovanych) workshopi,
které wvedli pfedni svétovi odbornici na tematiku
holokaustu. Velmi inspirativni byla zejména
vystoupeni pani Jennifer Ciardelli z United States
Holocaust Memorial Museum (USA), Irit Abramski z
Yad Vashem (Izrael), Alicije Bialecké ze Statniho muzea
v Osvétimi (Polsko) nebo Martina Smoka z Shoah
Foundation Institute (USA). Oviem také ostatni
lektofi z riznych kouth svéta byli hodnoceni velmi
pozitivné, stejné jako dvé wvederni kulturni
piedstaveni: détska opera Brundibdar (v provedeni
Dismanova rozhlasového détského souboru)
a divadelni pfedstaveni Zalozpév za 77 297 obéti
(Divadlo Miriam). Ugitelé také ocenili mnozstvi
metodickych poznatki, studijnich 1 vyukovych
materiald, kieré na seminafi ziskali a které jim snad
pomohou vzbudit u svych studentd hlubdi zdjem
o problematiku holokaustu.

Kl

Pedagogické seminare
v roce 2008 - statistiky

Stejné tak jako v minulych letech i v roce 2008 se
uskutednil &tyPstupfiovy cyklus semindfd pro
pedagogy, které pofida Pamatnik Terezin ve
spoluprici s dalSimi orgnizacemi. Dvou jarnich
seminafu 1. stupné (,,Jak vyucovat o holokaustu™) se
zicasinilo celkem 85 uditeli. Na podzim probéhly
v kritkém sledu za sebou mezindrodni seminaf
2. stupné v Tereziné (,Holokaust ve vzdé@ldvdni*;
zicastnilo se 53 uciteli) a seminar 3. stupné v byvalém
koncentra¢nim tibofe Ravensbriick- zii¢astnilo se 34
uéitell, a dale pak seminadf 4. stupné v pamatniku

Vistava na 20 v Teplicich ., Co mi pFinese 21, stoleti?

Exhibition af the Jewish Community in Teplice
"What will the 215t Century Bring?”

ZPRAVODAJ NEWSLETTER

The international seminar

for teachers 2008

In the days of February 20 to 23, 2008, saw the
already Bth edition of the annual seminar for teachers,
with the alternative title of "Holocaust in Education”,
organized by the Terezin Memorial under patronage
from the Ministry of Education, Youth and Sport of the
Czech Republic, in cooperation with the Education
and Culture Centre of the Jewish Museum in Prague
and the Museum of Romani Culture in Bmo.

The programme was, as has become the tradition,
spread across four days and the 53 participating Czech
educators spent these days working diligently. They
took part in a series of lectures and (highly acclaimed)
workshops, prepared by some of the world's foremost
Holocaust scholars. Particularly inspiring were the
contributions from Mrs Jennifer Ciardelli from the
United States Holocaust Memorial Museum (USA),
Irit Abramski from Yad Vashem (Israel), Alicija
Bialecka from State Museum in Auschwitz (Poland)
or Martin Smok from the Shoah Foundation Institute
{USA). Nevertheless, the other lecturers from all over
the world met with a highly positive response, and so
did the two evening performances: an opera for
children Brundibar (performed by Disman's Radio
Children Ensemble) and the stage performance
Threnody for the 77,297 Victims (Miriam Theatre).
The teachers also applauded the vast number of
methodological knowledge, study and teaching
resources, which they acquire during the Seminar and
which will hopefully assist them in inspiring their
student to deeper study ofthe Holocaust.

Kl

Teacher seminars in the year
2008 - statistics

Much like in the previous years, there was a four-stage
seminar cycle for teachers in 2008, organized by the
Terezin Memorial with cooperation from further
organizations. The two first grade spring seminars for
teachers ("How to Teach About the Holocaust?") have
seen participation from 85 teachers in total. In the
autumn there was a second grade international
seminar in Terezin ("The Holocaust in Education™; 53
teachers participated) followed shortly by a third
grade seminar in the former concentration camp of
Ravensbriick; 34 teachers participated, followed by a
further, fourth grade seminar in the Yad Vashem
Memorial in Israel, with 21 teachers participating.
Apart from this "educator” cycle, there was also a (two
day) seminar for the Czech School Inspection,
attended by 30 inspectors. In total, there were thus 223
education workers who took part in the Terezin
Memorial's educational activities in 2008.

Kl

The "travels" of the art works
from the Terezin Memorial art
department’s contest

It has now become a tradition that the most
successful art works are turned into a travelling
exhibition by the members of the art dcpartmc:]t. This
was also the case in 2008, By the end of the first halfof
the year the successful works from the art contest
"What Was the 20th Century Like?" had already been
put on display in the Jewish Museum in Prague and
stay there for the whole term. These could be seen by
anyone visiting the educational and cultural
programmes organized by the Education and Culture
Centre of the Jewish Museum.
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Yad Vashem v Izraeli, kterého se zacastnilo 21 uéitel.
Mimo ,pedagogicky” cyklus se konal také
(dvoudenni) seminaf pro Ceskou Skolni inspekei, do
kterého se zapojilo 30 inspektorii. Celkem tedy za rok
2008 proSlo vzdélivacimi aktivitami vzdélavaciho
oddéleni Pamatniku Terezin 223 pedagogickych
pracovniki.
Kl

»~Putovani* praci z vytvarnych
soutézi VO Pamatniku Terezin

Stalo se jiz tradici, Ze z nejuspésnéjsich vytvamych
praci uspofddaji pracovnict VO wvystava, jeZ je
instalovina mimo Terezin. Nejinak tomu bylo v roce
2008, Jiz v poloving roku byly umistény spéiné price
ze soutéze nazvané Jaké bylo 20. stoleti? wve
vzdélavacich prostorich Zidovského muzea v Praze
a setrvaly tam cely pulrok. Mohli je zhlednout viichm,
kdo navitivili vzdélavaci a kulturni programy
pofadané VKC ZM.

V zafi 2008 oZivily dalsi price, tentokrat ze soutéZe
s ndzvem ,Jaké bude 21. stoleti?, spole¢enskou sif
Z0 v Teplicich. Autofi praci i tentokrat uchopili téma
s kreativitou a fantazii. Ekologické motivy se stiidaly
s piedstavami technickymi, védeckymi i kulturnimi.
Zivarnéné katastrofické vize byly konfrontovany
s optimistickymi pohledy, které dle naSeho nazoru
maji umladé generace pfevaZovat.

Mottem byla zvolena slova spisovatele Arnosta
Lustiga: ,.Ze viech pocitd, které ¢lovék znd, je tim
uplné nejlepdim pocit nadéje. Myslet si, Ze je§té mam
prod it a Ze to lepdi pfece jen jeSté teprve piijde. Tahle
nadéje mize zmizet, jenom kdyz zmizi élovék.™
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Akce Pamatniku Terezin
Il. éturtleti 2009

6. 4. -kvéten 2009 - Samuel Willenberg - Uméni ze

vzpominek, piedsali kinosdalu Muzea ghetta

[

4. 2009 - Jom ha' 0a, kinosal Muzea ghetta
30. 4. 2009 - Vyroéi posledni popravy v Malé
pevnosti, byvalé popravidté v Malé pevnosti
14. 5.-srpen 2009 - Petr Kien - autorska vystava,
vystavni prostory IV.dvora Malé pevnosti

17. 5. 2009 - Terezinskd tryzna 2009, Nirodni
hibitov pred Malou pevnosti Terezin

17. 5. 2009 -
(Verdi at Terezin) objekt byv. jizdimy, Terezin

10. 6. 2009 - Vyhlideni vysledki soutézi VO PT

26. 6. 2009 - Pietni akt u pfileZitosti popravy
Milady Hordikoveé, byv. Krankenrevir v Malé
pevnosti

26.- 30. 6. 2009 - Konference k osudim majetku
obéti holokaustu

30. 6. 2009 Podepsani  Terezinské deklarace,

byv. jizdirna & byv. Magdeburska kasdrna

Murry Sidlin: Defiant Requiem
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In September, further works, this time from the
competition "What Will the 2 1st Century Bring?",
brightened the social hall of the Jewish Community in
Teplice. The authors once again employed creativity
and invention in their tackling of the topics. Ecological
themes alternated with technical, scientific and
cultural inspirations. Catastrophic visions were
confronted with optimistic outlooks which should, in
our opinion, be prevalent in the younger generation.

The words of the author Amoét Lustig were chosen
as the motto: "From all the feelings known to man, the
very best is the feeling of hope. To believe that there is
something to live for, that despite all the best is yet to
come. This hope can only vanish along with the man."

Chl

Events organized by the Terezin

Memorial II. quarter of 2009

April 6 - May 2009 - Samuel Willenberg - Art from
Memories, foyer of the cinema hall of the Ghetto
Museum

April 21, 2009 - Yom ha' shoa, cinema hall of the
Ghetto Museum

April 30, 2009 - Anniversary of the last execution in
the Small Fortress, the former place of
executions of the Small Fortress

May 14, August 2009 - Petr Kien - Author
exhibition exhibition, rooms of the IV. yard of
the Small Fortress

May 17, 2009 - The Terezin Commemoration
Ceremony 2009, National Cemetery in front of
the Small Fortress

May 17, 2009 - Murry Sidlin: Defiant Requiem
(Verdi at Terezin), building of the former riding
hall, Terezin

June 10, 2009 - Award ceremony of the Terezin
Memorial Educational department's contests.

June 26, 2009 - The commemoration ceremony of
execution of Milada Horikovd, the former
Krankenrevier in the Small Fortress

June 26 - 30, 2009 - Conference on the fate of
property of the Holocaust victims

June 30, 2009 - Signing of the Terezin declaration,
the former riding hall & the former Magdeburg
barracks

Autofi textis - Texts written by:

Ludmila Chladkova, Jifi Kleker, Nada Seifertova
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Osetiovani nemocnych
v Malé pevnosti

Zdravotnické poméry se v policejni véznici gestapa
vymykaly béZné praxi v podobnych zafizenich. Podle
viézefského fadu mél byt kazdy vézen Fadné odetfen
a pfipadné odvezen do nemocnice. Toto viak nebylo
vedenim Malé pevnosti dodrzovino. Vie se fidilo
momentdlni ,.naladou” vézniteli. Velitel Jockel
neuzndval nemocené, tim méné price neschopné. Podle
jeho vyjadfeni existoval jen vézeft mrtvy nebo Zivy,
nikdy ale nemocny. Vézni bylo dovoleno pracovat, co
nejméné jist, a umirat. 1 kdyz dozorci na nemocné
nebrali po celou dobu Zidné ohledy, pfece jenom
lékafskou péci museli v jisté podobé trpét, toho si byl
védom i sam Jockel. Postupem doby se péée stala do
uréité miry pravidelnou.

Josef Kloudek: Karikatura vézné MUDr. Konapika
Josef Kloucek: Caricature of the prisoner MUDr:. Konopik

Vedeni véznice svéfovalo oSetfovani a péti
o nemocné nékterému z véznénych lékaii. Postaveni
viézii-lékaii nebylo lehké a jejich Cinnost byla
neustale narudovana a védomé znemoziovana ze
strany dozore(,

V pribéhu existence policejni véznice se v peci
o nemocné prostfidalo mnoho 1ékaih, mezi prvnimi to
byli MUDr. Konopik a MUDr. Vritil, dale pak MUDr.
Jan Jesensky, MUDr. Milod Nedvid, MUDr, Jaroslav
Tikal, MUDr. Vojtéch Sailer a mnozi dal3i. Oficialni
lékaisky dozor vykondval ufedné piidéleny policejni
lékai MUDr. Benno Krinert.

Vétsina nemoci byla léfena pouze ambulaning,
1 kdyz 3lo o tézke a nebezpeéné nemoci. Oficialni
osetfovna, kde ordinoval policejni lékaf, byla oteviena
v bloku A na |. dvofe dvakrat tydné dopoledne, kdy
véidina vézih byla na prici mimo pevnost. Vézni-
lékaii proto pracovali uz pied Sestou hodinou ranni
(pied apelem), anebo veder.

Pro téZce nemocné byla koncem srpna 1940 ziizena
marodka, kde pfespaval i 1ékaf, Marodka se nachazela
v mistnosti nalevo od skladu uhli vedle koupelen.
Zatizeni marodky bylo prosté, tvofilo ji zpodatku
pouze 8 liZek. Pocetni stav marodky a vybaveni se
neustile ménilo, napf. v 1&& 1943 byla vybavena
piistroji a nastroji, které byly zabaveny v ordinaci
Zidovského Iekafe MUDr. Birkena v Semilech. Tim
bylo umoznéno lékafiim provadét vétsi operativni
zakroky pfimo na maredce. Operativni zdkrok si
vyzadovaly razné hnisavé bolaky a viedy, drazy. Po
vétdinu doby trvini marodky viak zaznamendvime
katastrofalni nedostatek nastroji.

Operovat bylo mnohdy nutné i1 bez potfebnych
pomiicek. Napf. v dubnu 1943, kdy na marodee pisobil
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the Small Fortress

The health care in the Gestapo police prison
diverged from the regular practice in similar facilities.
According to the internal prison rules, each inmate
was to be treated properly and, if necessary,
transported to a hospital. This was however not
adhered to by the management of the Small Fortress.
Everything was governed by the "mood" the wardens.
The chief warden Jéckel did not acknowledge illness,
much less inability to work. According to his
statement, an inmate could be either dead or alive, but
never ill. The prisoners were allowed to work, eat as
little as possible, and to die. Despite the fact that the
prison guards did not take illness of the inmates into
any consideration at all, they nevertheless had to
tolerate at least some semblance of health care, even
Jockel was aware of that. As time went on, the care
became to a certain degree regular.

The prison management charged one of the
imprisoned doctors with treatment and care for the ill.
The position of doctor-prisoners was by no means an
easy one and their actions were constantly subject to
interference and deliberate impediments on part of the
prison guards. Within the time the police prison was in
existence it saw a large number of doctors, among the
first of them MUDr. Konopik and MUDr. Viatil, later
MUDr. Jan Jesensky, MUDr. Milod Nedvéd, MUDr.
Jaroslav Tikal, MUDr. Vojtéch Sailer and many others.
The official medical supervision was provided by the
police doctor, MUDr. Benno Kronert, charged with
this task by the authorities.

Most conditions were treated merely on the spot,
even when the case was of a serious or dangerous
illness. An official first-aid station where the police
doctor was seeing patients, was opened in the A Block
in the 1st yard, two times a week in the morning, at the
time when most prisoners were away on work duty
outside the fortress. Doctor-prisoners therefore
worked before six in the morning (before the roll call)
orin the evenings.

At the end of 1940 a room for gravely ill was
established where a doctor would spend his nights
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List of diseased from Seprember 14 to October 13, 1943

with the patients. This room was located left of the coal
storage next to the bathrooms. The equipment of the
room was very plain and simple, at the beginning it
consisted of 8 beds and nothing more. The number of
beds and equipment was nevertheless changing
constantly, e.g. in the summer of 1943 the medical
instruments and devices confiscated in the office of the
Jewish doctor MUDr. Birken in Semily were brought
in. This allowed the doctors to conduct relatively
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Josef Kylies, MUDw: P. Poiika operuje Ziletkou
Josef Kylies, MUDr: P. Poiika operating with a razor blade

MUDr. Tikal, byla provedena transfuze krve, kterd
v podminkich Malé pevnosti nebyla snadnym
lékafskym vykonem. Transfuzni zafizeni k dispozici
nebylo, jen nékolik injekénich stiikacek, pomoci
kterych byla transfuze provedena. Pacient se b&éhem
4 tydnt vzdravil.

Vézni nemocni infekénimi nemocemi (spala,
zaskrt, atd.) byli izolovini na samotkach na L. dvofe.
Ale brzo to nestadilo. Aby bylo moZno tyto vézné
izolovat, wvolnil nakonec Jockel nékolik cel
v objektu zal. dvorem. Tak vznikla koncem roku
1944 vézenski nemocnice™ (tzv. Krankenrevier).

V lété 1942 byla zfizena marodka na Fenském
dvote. Zpotitku sem dochizel lékai z muZské
marodky. Pozddji se o nemocné staraly samotné
vézenkyné. Na jare 1943 byla vedenim marodky
povéfena Milada Hordkova. Ona sama ke svému
jmenovani podotykala, Ze je povolinim pravnicka,
toto jeji upozoméni bylo ale s vysméchem odmitnuto
a ona musela pomihat nemocnym, ackoliv byly na
Zenském oddéleni mezi vézenkynémi i lékafky.
Milada Horikovi byla neziftni, ob&tava. Pamétnice
vzpominaji, Ze pomahala viem, nemocnym i zdravym,
vénovala Jim viemoznou peci. Davala jim jednak
dostupné léky, ale pomdhala pfilepsit i v jidle. Byvali
vézenkyné Marie Noviackovd na ni vzpomind takto
(APT, sb. vzp. 655): .V Tereziné jsem se seznamila
take s Miladou Horakovou, ktera pomahala viem,
které pomoc potfebovaly. Riskovala toho zkratka pro
nas dost... V Tereziné jsem dostala oiklivou nervovoun
vyrazku po celém téle, désila jsem se toho, Ze je to
svrab a §titila jsem se sama sebe, Sla jsem se svéfit
Miladce; ta mi pohladila ruku, na kterou jsem se sama
ititila sahnout a ukonejdila mne, Ze je to nervoveé. Dala
mi kalciovou injekei a po ni se vyraZka zlepsila..."
Onemocnéni lehéiho razu vyfizovala sama, davala
sedativa, kloktadla, co bylo potfeba. Léky dostivala
v lékamé muzského dvora. Pokud se ji onemocnéni
zdalo vaZnéjsi, pak volala lékafe z muZského tabora,

Rakev s nositky z Malé pevnosti
Caoffin with streicher from the Small Fortress
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major surgical operations directly in the room. Such
operations were required by various sores and ulcers,
as well as accident related injuries. Nevertheless, a
disastrous lack of instrument is recorded for the
majority of the room's operation.

Surgeries often had to be carried out even without
the necessary equipment. For example, in April 1943,
when MUDr. Tikal was in charge of the room, a blood
transfusion was carried out, which given the
conditions in the Small Fortress was a complicated
medical procedure. There was no dedicated
transfusion device available and the transfusion was
actually carried out using a couple of medical
syringes. The patient got well within four weeks.
Prisoners suffering from infectious diseases (scarlet
fever, diphtheria and others) were isolated in solitary
confinement in the Ist yard. Soon, this was not
enough. In order to facilitate isolation of these
prisoners, Jockel was ultimately forced to vacate
several cells in the building behind the 1st yard. Thus,
at the end of 1944, the "prisoner hospital (also known
as Krankenrevier) was established.

In the summer of 1942, a room for the ill was
established in the women's yard. At first, the doctor
from the men's hospital room visited it, later the care
was taken over by female prisoners themselves. In the
spring of 1943, Milada Hordkovd was given charge of
the women's hospital room. On being appointed to the
position she objected, claiming she was in fact a
lawyer, for this she was however merely laughed at
and she had to take care of the ill despite the fact that
there were actual female doctors imprisoned in the
female department. Milada Hordkova was a dedicated,
selfless person.

The survivors remember her as helping all,
healthy and ill, giving them all her care. She provided
them with the medication available and did her best to
improve their diet as well. Marie Novackova, a former
prisoner, remembers Horikova (APT, a coll. of mem.
655): "While in Terezin, I also met Milada Hordkova
who was helping all those who needed help. Long
story short, she took quite some risk for us.. [
developed an ugly stress induced rash all over my
body and was dead scared that | had caught scabies and
found myself repugnant. I went to the dear Milada to
tell her about my suffering; she caressed the hand I was
myself loathe to touch and comforted me saying it was
merely a nervous condition. She administered a
calcium injection and the rash improved..." She treated
minor ailments herself, administered sedatives,
gargles, or whatever was needed. She received some
medication from the apothecary in the men's yard.
When she considered an ailment to be more serious,
she called for the doctor from the men's camp.

Time and again, pregnant women arrived in the
fortress, who were in need of constant medical
supervision. Following the onset of labour, the woman
in question had to transported to a hospital
immediately. Marie Polikova, the prisoner in charge
of the women's yard reported that only four women of
the Small Fortress were allowed transport to a
hospital. All of the others were forced to give birth in
the dirty first-aid room in the camp. The babies were
then taken away from these women and given to their
relatives.

An illness or the fact that an inmate had to spent
some time in the first-aid room or in the Krankenrevier
was no excuse from being appointed to a work
commando. The ill were regularly interrogated, put on
transport or executed.

Se
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Cas od ¢asu se na pevnosti objevovaly i Zeny
t¢hotné, které potfebovaly staly lékafsky dohled.
KdyZ #ena dostala porodni bolesti, méla byt ihned
pievezena do nemocnice. Vedouci Zenského dvora
Marie Polikova uvadi, ze z Malé pevnosti byl jen
4 Zenam povolen pfevoz do nemocnice. Ostatni
musely rodit v ne¢istém prostiedi na ofetfovné. Déti
témto Zenam byly odebrany a piediny pfibuznym.

Nemoc a pobyt vézné na marodce nebo
krankenrevieru jej nechrinil pfed zafazenim do
pracovniho komanda. BéZné se stavalo, e nemocni
byli volini k v¥slechiim, zafazovini do transporth &
odvidéni na popravisté.

Se

Projekt Gymnazia A. Jiraska v Litomysli
,Pod hvézdou Davidovou*“

Dne 24. 11. 2008 (pfi piilexitosti 67. vyrodi
prvniho transportu do Terezina) se na nadi Skole
uskuteénil mimofadny den, vénovany setkani
studentii se Zidovskou kulturou, niboZenstvim,
historii i soutasnosti.

Hosty projektového dne ,Pod hvézdou
Davidovou™ byli Ludmila Chladkova z Pamétniku
Terezin, Mirka Ludvikova z prazského Zidovského
muzea a spisovatel Ivan Klima. Projekt byl zpracovin
studenty gymnézia ve dvou 3kolnich letech a byl
veden napfic nékolika predméty: déepis, seminaf
déjepisu a spolefenskych wéd, literatura, hudebni
a vytvarnd vychova. Dvojice studentek pod vedenim
prof. L. M. Kesselgruberové sledovaly a pfipravovaly
vvie uvedend témata tak, aby zaujala nejen obsahem,
ale i vytvamym zpracovinim. Vyslednd prezentace
a vystoupeni studentek se vydafrily, poCinaly si téméf
profesionalné.

Do programu projektového dne byla zafazena
beseda se znamym spisovatelem Ivanem Klimou,
ktery nucené proZil nékolik let v ghettu Terezin
a jehoz dila u nas dnes patfi k nejprekladanéjsim. Pan
Klima piecet] jednu ze svych povidek, kterd tematicky
cerpa z terezinské reality, a nisledné odpovidal na
dotazy z publika. Beseda byla skuteéné Ziva, na
mnoho otazek se z casovych divodi vibec nedostalo.
Ivan Klima se stal hostem i odpoledniho programu.

Po ob&dé pak program pokradoval literirng
hudebnim pasmem, které prof. I. Pulgretova sestavila
z ukazek Zidovske tvorby. U€inkovali studenti 1. a 2.
roéniku, kvinty a sexty a vedli si vytetné. Piitomné
publikum svym uméleckym projevem opravdu
zaujali.

Slavnostni odpoledne uzaviela vermisaz vystavy
v¥tvamych praci studenti na téma Zidovstvi. Tuto Cast
projektu pfipravila prof. J. Hendrychovi, a to s velkou
VyIvamou invenci.

Probéhlo 1 hodnoceni a soutéz o nejpusobivéjsi
vytvamé dilo. Autofi tfi vybranych praci byli nasledné
ocenéni.

Uplngm zavérem bylo moZné ochutnat Zidovské
moucniky nami zhotovené a uzit si vystavy.

Den Zidovské kultury hodnotili pfitomni jako
vydafeny a velice pfinosny.

L.M. Kesselgruberova

Mezinarodni seminai
pro pedagogy 2008

Ve dnech 20. - 23. 11. 2008 probéhl jiz 8. roénik
seminafe 2. stupné pro pedagogy s podtitulem
.Holokaust ve vzdélavani*, ktery pod zastitou MSMT
CR organizuje Pamétnik Terezin ve spoluprici se
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Prezentace pmj?ﬂu . Pod hvézdow Davidoveu
Presentation of the project "Beneath the Star of David”

The project of Gymnazium A. Jiraska
in Litomys$l
“Beneath the Star of David"

On November 24, 2008 (the 67th anniversary of the
first transport to Terezin), was a special day at our
school, dedicated to encounters of the students with
Jewish culture, religion, history and present.

The "Beneath the Star of David" project day's
guests were Ludmila Chlidkovda of the Terezin
Memorial, Mirka Ludvikova of the Jewish Museum in
Prague and the author Ivan Klima. The project was
created by the school's students over the course of two
school years and included several subjects taught:
history, the history and social science discussion class,
literature, music and art education. Two students
supervised by professor L. M. Kesselgruberova
investigated and prepared the aforementioned topics
so that they would captivate the audience not only by
their actual content but also by their visual
presentation.  The resulting presentation by the
students was a success, the girls gave an almost
professional performance.

The programme of the project day included
a discussion with a well known author, Ivan Klima,
who was forced to spend several years of his life in the
Terezin ghetto and whose novels are among the most
widely translated works of Czech literature. Mr Klima
read one of his short stories inspired by the reality of
Terezin and followed the reading by answering
questions from the audience. The discussion was truly
vivid, a number of questions had to remain
unanswered due to the lack of time. Ivan Klima then
also appeared in the afternoon programme.

In the afternoon, the programme went on with a
literary/musical performance, composed by professor
I. Pulgretova from samples of works by Jewish
authors. These were presented by the school's 1st and
2nd year students, who gave a remarkable
performance. They truly captivated the audience with
their artistic skills.

The ceremonial afternoon was concluded by the
opening of an exhibition of student works dedicated to
Jewish related topics. This part of the project was
prepared by professor J. Hendrychova, with a great
dose of artistic inventiveness.

The works were evaluated and there was also a
competition seeking to award the most inventive piece
of art present. Authors of the three works selected then
received their prizes.

The project day then came to a close with tasting of
Jewish pastries we prepared and individual
appreciation of the art exhibition.

The day of Jewish culture was hailed by those
present as a success and a worthy contribution to the
field.

L. M. Kesselgruberovi




